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Saluton
al la Kongreso...

de la hungaraj esperantistoj, kiu okazas inter 20-22 de 
marto en Budapeŝto: HV volas partopreni en la grava 
manifesto per fru tem pa apero kaj enhavo inda al la 
evento.

La plej grava ero de tiu ĉi numero sendube estas la 
intervjuo, kiun donis al nia revuo d-ro Peter Varkonyi, 
hungara ministro pri eksteraj rilatoj.

Malgraŭ la rezervoj, kiujn li havas koncerne la tujan 
enkondukeblecon de Esperanto, videble li estas konvinkita 
pri la valoroj kaj utileco de Esperanto. Liaj vortoj bele 
demonstras la subtenon, kiun Esperanto havas en Hunga- 
rio flanke de la ŝ ta taj organoj.

Certe la plej fama hungaro en la mondo nuntempe 
estas Ern6 Rubik, la inventinto de la „magia kubo”, kiu 
konkeris centmilionojn da homoj. Nun li aperas kun nova 
inventaĵo, kies unuaj vendostatistikoj promesas ne malpli 
fu roran  sukceson.

A partan atenton meritas la artikolo de la hungara 
historiisto Ferenc Glatz, kiu ekzamenas laŭ tre interesa 
maniero la formiĝon de la nuna imago pri socialismo. La 
dua parto de lia artikolo aperos en nia sekva numero.

Marton Fejes faras interesan komparon inter tri tradu- 
koj de la hungara ĉefverko „La Tragedio de 1’ Homo”, 
Istvan Nemere denove aperas kun novelo, ĉifoje sciencfik- 
cia, kiun certe akceptos ĝoje la multnombraj ŝatantoj de 
liaj verkoj.

Iom amplekse ni konigas la situacion de la tre grava 
revuo „Juna Amiko”, kiu antaŭ kelka tempo ricevis novan 
redaktoron, la konatan nov-zelandan esperantiston Stefan 
MacGill. Estus tre bele, se en la Jubilea Jaro „Juna Amiko” 
povus okupi sian indan lokon en la esperantista komunu- 
mo, kontribuante al la lingva edukado de novaj Esperanto- 
parolantoj^

La pasintjara statistiko pri la librovendado de HEA 
pruvas, ke la esperantistaro rilatas ame al sia kulturo, 
tamen kelkaj valoraj libroj vendiĝis en iom hontinde 
malgranda kvanto.

Tiun ĉi numeron ricevas senpage ĉiuj partoprenantoj 
de la H ungara Esperanto-Kongreso — ni esperas, ke multaj 
el ili baldaŭ fariĝos niaj abonantoj...



42 HUNGARA VIVO

1“ Jubilea intervjuo kun d-ro Peter Varkonyi n
hnngaMminislvo de ekstevaj 

eiiatoj fJfi ta denrandoj
1 de ta inteenacia kontunikado
I______________________________
M ultaj historiaj fa k to j k a j analizoj pruvas, ke 
la lingvaj problemoj ĉiam k a j ĉie havas ankaŭ 
sociajn k a j politikajn radikojn. Tial same la 
ekzisto de la internacia lingvo havas ankaŭ soci- 
an k a j politikan signifon. Eĉ tiam, se la ŝtataj 
k a j internaciaj forum oj de la granda politiko 
ĝis nun tute ne donis tian oficialan atenton al tiu 
ĉi specifa fenomeno, kian ĝi fak te  meritus. Estas

vere, ke jam  m ulta j ŝtatviroj k a j aitrangaj politi- 
kisto j elpaŝis publike por la afero de la Interna- 
cia Lingvo, k a j la subtenajn deklarojn plurfoje  
sekvis eĉ institucia apogo k a j en Hungario, ka j  
en alia j landoj. Nun, en la Jubilea Jaro „Vilag es 
Nyelv” (Mondo k a j Lingvo) k a j Hungara Vivo 
kune petis intervjuon de d-ro Peter Vakonyi, 
hungara ministro pri eksteraj rilatoj.

Kamarado ministro, vi bezonas 
intertrakti kun multaj ekster- 
Iandaj partneroj. Kiel vi travi- 
vas la malfacilajojn lingvajn 
de la internacia komunikado, 
la pezigan efikon de la inter- 
pretado dum la intertraktoj, 
kaj Ia okazajn mistradukojn, 
kiam vi ne povas uzi iun el la 

de vi parolataj fremdaj Iing- 
voj?

Tiaj situacioj ne faciligas la 
laboron de la politikistoj kaj 
diplomatoj — komencis sian 
respondon d-ro Vŭrkonyi. — 
Ja kaj en la diplomatiaj inter- 
traktoj, kaj en la formulado 
de la dokumentoj havas gra- 
van rolon la precizaj difinoj, 
la nuancita kaj nemiskompre- 
nebla envortigo de la detaloj, 
kio eĉ en la gepatra lingvo 
ofte estas tasko ne facila. Kaj 
en la kazoj, kiam sinkrona 
in terpretado ne estas certig- 
ebla, la tempo de la in tertrak- 
toj duobliĝas. Kaj kiam ni po- 
vas in tertrak ti kun niaj part- 
neroj senpere, sen interpretisto, 
tiam estas pli bonŝance, se la 
uzata peranta lingvo estas ler- 
nita lingvo por ambaŭ flankoj. 
Sed kiam ni uzas la lingvon de 
la eksterlanda partnero, ĉar ĝi

estas t.n. mondlingvo, tiam nia 
partnero necese havas certan 
lingvan avantaĝon kompare al 
ni. Tiu ĉi neevitebla situacio 
rezultas el tio, ke praktike sur 
ĉiuj kampoj de la internaciaj 
kon tak to jfariĝ isofic ia la jin ter-  
lingvoj la lingvoj de landoj 
kun grandnombra loĝantaro 
aŭ parolataj de pluraj landoj. 
La historio elformis la kutimon, 
ke la alilingvaj popoloj devas 
adaptiĝi al tiu ĉi fakto.

Multaj akceptas la lingvajn 
privilegiojn kaj malegalecon, 
kvazaŭ tiuj sekvus el historia 
leĝo. Kiel vi opinias pri Ia mala 
pinio de la internacia Espe- 
ranto-movado, laŭ kiu la natu- 
ra multlingveco de la homaro 
— kun ties konservado, kaj 
certigo de egalrajteco por la 
naciaj lingvoj — estus plej ra- 
cie kajdemokratie transponteb- 
la per la mondskala instruado 
de neŭtrala internacia helpling- 
vo, kaj ĝia enkonduko en ĉiujn 
sferojn de la internacia vivo?

Mi konas ĉi tiun starpunkton 
de la internacia Esperanto- 
movado, kiu fak te  esprimas 
ĝiajn perspektivajn celojn. Mi 
scias, ke multaj homoj simpati-

as al tiu ĉi ideo, interalie ankaŭ 
mi mem. Via movado havas la 
senduban avantaĝon, ke ĝiaj 
reprezentantoj — sendepende 
de la perspektivaj celoj — jam 
nun povas utiligi Esperanton 
en sia propra vivo. Certe per 
tio estas klarigebla la fakto, 
ke en la mondo multaj milio- 
noj lernas aŭ parolas Espe- 
ranton. Kaj multnombraj, inter- 
alie ankaŭ hungaroj, havas 
vastan korespondadon kun 
esperantistoj en socialismaj 
kaj aliaj landoj de la kvin 
kontentoj. Pere de tiaj inter- 
naciaj amikecoj, reciprokaj 
vizitoj la esperantistoj eviden- 
te povas konstrui pli intimajn 
kontaktojn kun la loĝantoj de 
aliaj landoj. Tiel ili povas vidi 
certe pli multe el la vivo kaj 
la ku ltura j valoraĵoj de aliaj 
landoj, ol la kutim aj turistoj. 
Per tio via movado tre prakti- 
ke akcelas la interkompreni- 
ĝon, proksimiĝon kaj pacan 
kunvivadon de la popoloj.

Mi kredas, ke Esperanto 
estas esence ia moderna latino, 
kiu laŭ mia scio havas riĉan 
traduklitera turon  kaj evolu- 
antan originalan beletron. Per 
ĝia riĉiĝanta faka lingvo jam 
okazas sciencaj konferencoj
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kaj interŝanĝoj de spertoj. ĉ io n  
ĉi mi scias parte de mia iama 
kolego, Imre Kutas, kiu estis 
nia ambasadoro en Francio 
kaj Turkio: li estis aktiva espe- 
rantisto, kaj post sia emeritiĝo 
longtempe li funkciis  kiel 
ĝenerala sekretario de HEA.

La rezultoj de via movado 
ĝojigas min, precipe tio, ke en 
nia lando Esperanto estas ler- 
nebla kiel faku lta tiva  studob- 
jekto kaj en la ĝeneralaj, kaj 
en la mezlernejoj. Tio utilas 
ankaŭ pro la fakto, ke tiuj, 
kiuj ellernis Esperanton, pli 
facile povas alproprigi la ru- 
san, anglan, francan, aŭ la 
lingvon de iu ajn alia popolo.

La kono de la supraj ling- 
voj estas tre grava por nia 
lando, ĉar niaj vastiĝantaj 
in ternaciaj kontaktoj ekono- 
miaj, turismaj kaj kulturaj 
bezonas multajn kvalif ik ita jn  
laborantojn, diplomitajn faku- 
lojn, kiuj paroias sur utiligeb- 
la nivelo la t.n. mondlingvojn. 
La tiusenca an taŭprepara  rolo 
de Esperanto estas do speciale 
valora. Ne malpli gravas ankaŭ 
tio, ke la partoprenantoj de la 
Esperanto-movado laŭ interna- 
ciisma pensmaniero povas priju- 
ĝi la malfacilajn problemojn 
de la homaro, la monda politi- 
ko kaj de la batalo por la 
paco.

Kio koncernas la ĉefajn 
perspektivajn celojn de la inter- 
nacia Esperanto-movado, ties

atingebleco por multaj el ni 
ŝajnas tre malproksima. aŭ 
nobla utopio. Ja la homaro 
devas superregi ankoraŭ mul- 
tajn esence pli gravajn tutglo- 
bajn problemojn, an taŭ  ĉio ĝi 
devas forigi la minacon de la 
nuklea milito. Tial, surbaze de 
la realaĵoj de la nuna mondo, 
estas kompreneble, kelaregista- 
roj dediĉas malmultan atenton 
al la solvado de la lingvaj 
problemoj de la in ternacia 
komunikado per maniero dife- 
renca disde la ĝisnuna.

Ni ĝojas, ke vi taksas pozitive 
la jamajn, nuntempajn avanta- 
ĝojn de la Internacia Lingvo.

La fak to jn  oni devas rekoni. 
Kompreneble estus necese, ke 
pli multaj ol ĝis nun rekonu 
ankaŭ la utilecon de la lerna- 
do de la internacie aktuale pli 
utilaj mondlingvoj, kaj ili 
fa ru  fortostreĉojn por alpropri- 
gi ilin. Kaj tiuj plenkreskuloj, 
kiuj jam ne entreprenas la 
taskon ellerni iun mondling- 
von, ellernu almenaŭ la pli 
facilan  Esperanton.

Lige kun tio mi volus reveni al 
via multrilate reala konstato  
pri la perspektivaj celoj de la 
Esperanto-movado, ĉar tio 
estas alirebla ankaŭ alimanie- 
re. La mondo vivas en procezo 
de ampleksiĝanta internaciiĝo. 
Tial estus tre grave, ke ankaŭ

D -ro  P e te r  V arkonyi (m aldekstre) ak cep tas sian bu lg aran  kolegon P e ta r  M ladenov 
en la B u d ap eŝ ta  flughaveno

la centmilionaj amasoj de la 
diverslingvanoj havu eblon por 
la senpera interkompreniĝo. 
Sed la granda plimulto de la 
homoj neniam kapablos plene 
ellerni eĉ nur unu malfacilan  
nacian lingvon, ĉar oni havos 
por tio nek tempon, nek eblojn. 
Tiel ankaŭ la baroj de la komu- 
nikado estas tutgioba proble- 
mo, kaj ili havas striktajn inter- 
rilatojn kun aliaj tutglobaj 
problemoj. La rekono de tio 
ĵetus realan prilurnon al Ia 
pliiĝo de Ia lingvaj malfacila-  
joj en la internacia komunika- 
do, kaj tiel same ankaŭ al la 
streboj de nia movado, ja ankaŭ 
al ili rilatas la vortoj de Aure- 
lio Peccei, fondinto kaj ekspre- 
zidanto de la Roma Klubo, 
troveblaj en lia libro „La eston- 
to — en niaj manoj”: „En la 
nuna stato de la aferoj nur tiu 
estas rigardebla vera realistc 
kiu ne timas la utopion. Tio, 
kion oni nomas realpolitiko, 
jam delonge perdis sian ekzisto-  
rajton: nun ni bezonas novan 
realutopion.” EI tia vidpunkto 
ŝajnas tute motivite lanĉi la 
demandon, ĉu ne estas jam 
tempo, ke la registaroj fine 
komencu okupiĝi pri la lingvaj 
demandoj de la internacia 
komunikado laŭ nova manie- 
ro?

La menciitajn lingvajn proble- 
mojn oni povus ekirigi al ia 
solvo nur sur internacia kam- 
po, kaj mi devas memorigi pri 
tio, ke eĉ la nunaj, mondpoliti- 
ke plej gravaj in te rtrak to j kiel 
malrapide, peze, kun kontraŭ- 
diroj progresetas, foje eĉ oka- 
zas retropaŝoj, ili marŝas kun 
konstantaj stumbloj. Ties kaŭ- 
zoj estas vaste konataj. La jam 
atingitaj rezultoj, kiel la Fina 
Akto de Helsinki, aŭ laste la 
rezolucioj de la Konferenco 
de Stokholmo estis m aturig ita j 
per laborado dum multaj jaroj 
aŭ monatoj, kaj koste de recip- 
rokaj kompromisoj.

Inter tiaj cirkonstancoj eĉ 
tio estas dcmando, kiu lando 
iniciatu la in te rtrak to jn  cele 
al la solvo de la internaciaj 
lingvaj problemoj? Tio apenaŭ 
estas atendebla de landoj, kies 
lingvo estas t.n. mondlingvo, 
kvankam eĉ tiaj landoj rigar- 
das malsimpatie al la nuna 
superrega pozicio de la angla 
lingvo. Tiam do kiuj povus
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iniciati el la landoj, kies ling- 
vo ne havas tian pozicion? 
Kaj en kia formo, en kia foru- 
mo, kun kia propono por sol- 
vo? ĉ a r  la plej multaj regista- 
roj, eĉ multaj lingvistoj malha- 
vassufiĉajnkonojnpriE speran- 
to. Pri tio kulpas ankaŭ via 
movado, pro la manko de kon- 
vena propagando. Certe oni 
povas kulpigi ankaŭ la lingvo- 
sciencajn institutojn, ĉar ĝis 
nun ili apenaŭ turnis la nece- 
san atenton al la senantaŭjuĝa 
scienca pritaksado de Esperan- 
to. Ja ĝuste ili povus liveri al 
la registaroj la plej kompeten- 
tajn informojn.

Tiu via konstato estas esenca 
kaj grava. Ĉar signifa nombro 
da lingvistoj en multaj landoj, 
interaiie ankaŭ pluraj hungaraj 
lingvosciencistoj, individue 
jam alvenis al la objektiva 
scienca pritakso de Esperanto, 
kaj ili jam verkis grandnomb- 
rajn studojn pri la temo, elpa- 
ŝante por la afero de Espe- 
ranto.

Certe ankaŭ ili havis gravan 
rolon en tio, ke la temo pri 
Esperanto jam en 1920 atingis 
eniri la tagordon de la Ligo de 
Nacioj. Dek kvar registaroj 
tiam faris la proponon, ke oni 
enkonduku la instruadon de 
Esperanto en la lernejojn. Tiu 
fakto estas rigardebla kiel 
grava atingaĵo de via movado. 
Eĉ tiam, se la iniciato de tiuj 
registaroj estis frua , ĉar la 
tiamaj brita kaj franca regista- 
roj, defendante la privilegiojn 
de siaj lingvoj, malhelpis fari 
esencan kaj pozitivan decidon. 
Mi supozas, ke tiu iniciato de 
1920 por via movado havas 
valoron de grava precedenco. 
K vankam  la konsisto de UN 
grave diferencas disde tiu de 
la Ligo de Nacioj, laŭ mi la 
cirkonstancoj eĉ nun ne estas 
m aturaj por ripeti tiaspecan 
iniciaton.

En nia tempo ankaŭ tio 
estas grava rezulto, ke la ĉene - 
rala Kunveno de UNESKO eĉ 
dufoje akceptis rezolucion, 
kiu donas gravan moralan 
subtenon por la disvastigo de 
la Internacia Lingvo. La lasta 
rezolucio, tiu de 1985 — kiu 
evidente aperis en via revuo 
— naskiĝis ĝuste en la signo 
de via Jubilea Jaro por rekoni

la meritojn de la lingvo kaj 
instigi ĝian disvastigon: nia 
registaro estis unu el la prezen- 
tantoj de la rezolucipropono. 
La hungaraj esperantistoj po- 
vas utiligi ankaŭ tiun fakton 
por la ampleksigo de sia mo- 
vado.

Lige kun via bonintenca kaj 
objektiva prijuĝo de la nuna 
situacio kaj viaj jusaj deman- 
doj mi volus memorigi, ke ka- 
marado Istvan Sarlos, kiu en 
1983 kiel vic-ĉefministro estis 
prezidanto de la Honora Komi- 
tato de la 68a UK, en sia interv- 
juo, donita al „Vilag es Nyelv”, 
diris, ke se la registaro „rice- 
vos pripensitan, respondecan 
proponon aŭ peton de iu ajn 
kompetenta esperantista foru- 
mo pri tio, kion necesus fari 
koncerne tiun ĉi aferon, tiu 
propono aŭ peto estos certe 
plej bonintence konsiderata. 
Ja nenio principe malhelpas, 
ke la hungara registaro faru 
eventualajn paŝojn aŭ inicia- 
tojn koncerne tiun ĉi temon.” 
Lige kun tio mi demandas: ĉu 
en la nomo de la registaro vi 
povas konfirmi tiunĉi starpunk- 
ton? Kaj se jes, ĉu la gvidantoj 
de HEA povus antaŭ la formu- 
lado de tiusencaj proponoj 
antaŭe konsulti vin pri princi- 
paj demandoj?

Kiel mi jam diris, ankaŭ nia 
registaro subtenis la lastan 
UNESKO-rezolucion. Okaze

de eventualaj proponoj de HEA 
nenio malhelpas fari antaŭan 
konsultadon, sed en tio nece- 
sos ankaŭ la partopreno de la 
kompetentuloj de la Ministe- 
rio pri Klerigo.

La afero de la Internacia Ling- 
vo havas bazan idean parence- 
con kun ĉiuj progresemaj mani- 
festiĝoj de la internaciismo, 
tiel ankaŭ kun la socialisma 
internaciismo. ĉ u  vi vidas eblon 
por tio, ke surbaze de bone 
pripensitaj proponoj de HEA, 
aprobitaj ankaŭ de la hungara 
registaro, la kompetentaj politi- 
kistoj de Hungario komencu 
konsultiĝon kun la samnivelaj 
gvidantoj de la aliaj socialis- 
maj landoj pri la lingvaj proble- 
moj de la internaciaj rilatoj, 
kaj kompreneble pri tio, kiel 
doni pli seriozan interŝtatan 
subtenon al Esperanto, propo- 
nanta la eblon de solvo de la 
koncernaj problemoj?

Principe tio eblas. Speciale 
tiam, se ankaŭ niaj partneroj 
en aliaj socialismaj landoj 
rigardus la situacion matura 
por tia konsultiĝo. Siavice tio 
dependas ankaŭ de la Esperan- 
to-asocioj de la ceteraj socialis- 
maj landoj, ĉu ili kapablas 
konvinki sian registaron pri la 
graveco de tia konsultiĝo, kaj 
pri la realeco de paŝo antaŭen?! 
Ĉar se jes, tiam la eventuala 
iniciato de nia registaro renkon- 
tus favoran akcepton. Do, tiu

Leo T indem ans, belga m in istro  pri ekstera j r ila to j, kaj d -ro  P e te r  Varkonyi
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afero bezonas ankoraŭ serio- 
zan maturigadon. Precipe el 
tiu vidpunkto, ke en la kazo, 
se ni jam interkonsentis kun 
niaj amikoj, estus necese inicia- 
ti in tertrak to jn  ankaŭ kun 
aliaj interesitaj landoj...

Por plupensi la eblajn agojn 
cele al la atingo de tiu ĉi pers- 
pektivo, mi volus citi konstaton 
el la studo „Notoj pri la lingva 
planado kaj lingvopolitiko” de 
la hungara lingvisto Gyorgy 
Szepe: „La lingvopolitikon de 
la Eŭropaj Iandoj difinas ten- 
dencoj konkurantaj inter si aŭ 
rekte kontraŭaj.” Tio parte 
estas natura afero pro la dife-  
rencaj historiaj kaj sociaj cir- 
konstancoj de la koncernaj 
landoj. Samtempe Ia lingvaj 
problemoj de la internacia 
komunikado tuŝas ilin ĉiujn. 
Pro tio, ĉu ne estus utile, se 
nia lando, kune kun la reprezen- 
tantoj de kelkaj aliaj socialis- 
maj kaj kapitalismaj landoj 
iniciatus la kreon de interna- 
cia lingvopolitika komisiono 
aŭ laborgrupo en la Postkonfe-  
renco de Vieno? Tion jam pro- 
ponis hungara intelektula  
grupo al Ia hungara registara 
delegitaro de la Eŭropa Kul- 
tura Forumo, okazinta en Buda- 
peŝto, sed tiu propono pro cer- 
taj tiamaj cirkonstancoj ne 
povis estis prezentita al la 
forumo.

La eblon krei lingvopolitikan 
komisionon estus necese studi 
kune kun niaj kulturpoliti-  
kistoj. Surbaze de tio ni povus 
konsideri, ĉu montriĝus eblo 
por tiaspeca konsultiĝo? Se 
jes, kaj se la laboro de tia 
komisiono promesus sukceson, 
oni povus prezenti tian inicia- 
ton, se ne al la nun okazanta 
Postkonferenco de Vieno, sed 
al la sekva simila postkonferen- 
co. Tamen estas pripensinde, 
ĉu ni limigu la aferon al Eŭro- 
po? Laŭ mi oni devus inviti al 
la lingvopolitika komisiono 
ankaŭ la reprezentantojn de la 
evolulandoj. Ja la lingvopoliti- 
ka problemo multrilate povus 
kunligiĝi kun iliaj propraj 
iniciatoj kaj strebadoj por nova 
komunikada ordo.

ĉ io  ĉi estas nur ebloj, ki- 
ujn ankoraŭ devus konsideri 
ankaŭ la politikistoj de la 
landoj, m ontrantaj intereson

pri la afero, por ellabori komu- 
najn alternativojn  de agado.

Kiel vi opinias pri la sekvaj 
ebloj: ni supozu, ke kreiĝus 
internacia lingvopolitika komi- 
siono, kies proponojn kelkaj 
registaroj prezentus al la Gene- 
rala Asembleo de UN. La esen- 
co de iliaj proponoj estus tio, 
ke cele al la plifaciligo de la 
internacia komunikado la ŝta- 
toj-membroj interkonsentu pri 
tio, ke en la lernejoj de la 
mondo fariĝu deviga unusola 
lingvo, por post certa tempo 
enkonduki ĝin per internaciaj 
kontraktoj en ĉiujn sferojn de 
la internacia vivo. La elekton  
de tiu unusola lingvo oni propo- 
nus iaŭ la subaj alternativoj:

a. ) La registaroj konside- 
ru, ĉu ili akceptus kiel unuso- 
lan perantan lingvon de la 
homaro la lingvon de iu alia 
nacio, konsciante, ke tiamanie- 
re ili donas al la koncerna 
nacio gravajn kulturajn privile- 
giojn?

b. ) La registaroj konside- 
ru, ĉu ili akceptus kiel interna- 
cian iingvon neŭtralan, de ĉiu 
homo facile  lerneblan vivan- 
tan lingvon, kiel estas Esperan- 
to, kiu apartenas al neniu po- 
polo, sed estus komuna spirita 
trezoro de la tuta homaro?

Tiun specialan demandon 
mi faras parte por demonstri: 
ĉefe per tia alternativo estus 
celkonvene aliri Ia eblon de la 
transpontado de la multlingve- 
co en la mondo; parte por de- 
mandi: vi mem kiun alterna- 
tivon proponus al nia regista- 
ro, kaj kian argumentadon vi 
uzus?

Laŭ miaj konoj eĉ la lanĉo de 
tiudem andorenkontusnesuper- 
eblajn barojn en la nuna situa- 
cio. Mi ne kontestas, ke la 
universala enkonduko de neŭt- 
rala internacia lingvo kaj ĝia 
aplikado sur ĉiuj kampoj de la 
internacia vivo povus krei la 
kondiĉojn de la komunikada 
kaj kultura egairajteco, kaj 
povus malfermi nova jn perspek- 
tivojn por la paca ekonomia, 
socia kaj kultura kunlaborado 
de la popoloj. Sed permesu 
ankaŭ al mi fa r i  demandon. 
Kial postrestis la Esperanto- 
movado disde la scienca- 
teknika revolucio, okazanta 
en la mondo? Antaŭ kelka tem-

po mi legis Usonan studon pri 
la tendencoj de la evoluo, en 
kiu la aŭtoro aplombe asertas, 
ke la du devigaj lingvoj de la 
sekva jarcento estos la angla 
kaj basic. Ĉe la kreo de la 
komputila lingvo Esperanto eĉ 
ne venis en konsideron. Tion 
mi rigardas kiel pretcrlasitan 
eblon, sed eventuale ankoraŭ 
ne estas malfrue, ke vi turnu 
vin al tiu ĉi eblo.

Koncerne la demandon, ke 
iam ni atingu la eblon prezen- 
ti al UN tian alternativon, laŭ 
mia opinio necesos ankoraŭ 
multaj movadaj, sociaj kaj 
politikaj fortostreĉoj. Antaŭ 
ĉio nccesos, ke la mondo alve- 
nu ĝis la kontrolata malarma- 
do, ke ni liberiĝu disde la mi- 
naco de la nuklea kataklismo, 
kaj sekve de tio ankaŭ disde 
la ekonomiaj zorgoj, kiuj pre- 
mas la pli grandan parton de 
la mondo. Por tio, ke la mondo 
iam havu vere universalan 
mondlingvon — la lingvo mem 
jam estas je nia dispono. Nun 
jam necesus „nu r” universala 
garantio por tio, ke la mondo 
ne pereos; kaj nia Tero, kiel 
komuna kaj speciala „kosmoŝi- 
po” de la homaro pace povu 
daŭrigi sian giradon ĉirkaŭ la 
Suno. Sendube, ankaŭ la Espe- 
ranto-movado estas aktiva kaj 
nobla partoprenanto  en la 
batalo por tiusenca transforma- 
do de nia globo.

Fine, okaze de la centjara jubi- 
leo de Esperanto mi demandas 
vin, kian mesaĝon vi sendas al 
la partoprenantoj de la hunga- 
ra Esperanto-movado kaj al la 
vastiĝanta tendaro de la simpa- 
tiantoj en la spirito de la sup- 
raj pensoj kaj de la UNESKO- 
rezolucio, subtenita ankaŭ de 
la hungara registaro?

Respekte mi salutas la enlan- 
dan kaj in ternacian tendaron 
de la Esperanto-movado. Mi 
deziras, ke en la dua centjaro 
pliaj milionoj ellernu la Inter- 
nacian Lingvon, kaj ili ĉiuj 
fariĝu ak tivaj batalantoj de la 
nobla afero. Kaj la naciajn 
organizaĵojn ĉirkaŭu pliaj dek- 
milionoj da simpatiantoj.

Kamarado ministro, dankon 
pro la intervjuo.

Imre Szenes
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Sojle de la centjariĝo
La jaro 1987 estas por ni espe- 
rantistoj mejloŝtono. Ĉi tiu 
cent jara datreveno instigas 
nin trarigardi,  kaj retaksi la 
historiajn atingojn de Esperan- 
to.

Cent jaroj nur por la unuopulo 
estas longa tempo, sed estas 
kvazaŭ momento en la historio 
de iuj naciaj lingvoj, inter 
kiuj kelkaj havas eĉ 30-50 
oble pli longan historion ol 
Esperanto. Lingvoj aperis kaj 
malaperis dum la historio, sa- 
me kiel la peraj lingvoj, trapa- 
sante vojon kiel planedo la 
orbiton de la leviĝo tra la zeni- 
to ĝis la malapero. Kie movas 
sin Esperanto sur la orbito? 
Objektive respondi ĉi tiun 
grandan demandon ni povas - 
laŭ mia opinio - nur post la 
aparta esploro de la situacio 
de la landaj movadoj, al tiu 
esploro mi intencas kontribui 
per kelkaj pensoj.

La hungara Esperanto-movado 
kaj ĝia asocio en la hungara 
socio estas bone integrita. La 
politikaj, ŝ tataj kaj sociaj ins- 
tancoj respektas ĝin kaj divers- 
grade kontribuas al la efektivi- 
go de ĝia celo.

En Hungario oni povas lerni 
Esperanton en oficialigitaj 
kadroj en multaj lernejoj. Laŭ 
la instrukcio nro 104/1980 de 
la Ministerio pri Edukado en 
bazlernejoj de la 3-a klaso la 
gelernantoj povas elekti Espe- 
ranton kiel duan frem dan ling- 
von. Saman eblon donas la 
instukcio n-ro 123/1981 de

Kleriga Ministerio por gimnazi- 
oj de la 3-a klaso: Esperanto 
estas inter tiuj studobjektoj el 
kiuj la gelernantoj devas elekti 
unu, kaj post la elekto ĝi fari- 
ĝas devige lernenda studobjek- 
to. En altlernejoj kaj universi- 
tatoj de 1986 la gestudentoj 
laŭ la aperinta instrukcio 13/ 
1985 (M.K. X. 23. MM), devas 
lerni du frem dajn  lingvojn. 
La dua estas elektebla, kaj 
ankaŭ inter tiuj estas la lingvo 
Esperanto.

En la Scienca Universitato 
Eotvos Lorand jam de dudek 
jaroj funkcias Esperanto-fako, 
kie studis jam preskaŭ cent 
gestudentoj, ra jt ig ita j instrui 
Esperanton en ĉiuj niveloj kaj 
kadroj en Hungario.

Estas sciate, ke pluraj obstak- 
loj ekzistas, kiuj malhelpas la 
lernadon de Esperanto eĉ tie 
kie estas oficialaj kadroj. Ke 
nur la plej gravajn mi menciu, 
kie ne estas instruisto, tie oni 
certe ne povas lerni la lingvon. 
Ĝuste pro tio en pedagogiaj 
altlernejoj kaj universitatoj la 
novan ŝancon kiun donis la 
instrukcio n-ro 13/1985, ni 
eluzu: ni koncentru niajn orga- 
nizajn fortojn ekfunkciigi la 
instruadon de Esperanto en 
altlernejoj kaj universitatoj 
por ke post kelkaj jaroj mult- 
obliĝu la nombro de insruraj- 
taj kaj kapablaj homoj. Sed 
samtempe ni ne forgesu pri la 
jam ekzistantaj istruistoj, ek- 
zemple pri la jam preskaŭ 
cent gestudentoj, kiuj finis 
Esperanto-fakon. Ili ĉiuj estas

rajt ig ita j instrui Esperanton, 
malgraŭ tio nur en apenaŭ 20 
mezlernejoj oni instruas Espe- 
ranton. En la registro de Inst- 
rua Komisiono de HEA estas 
pli ol 500 instruistoj kaj inst- 
ruantoj, kaj el inter ili nur 
triono instruas la lingvon.

La alia grava tereno de la 
oficialigo de Esperanto estas 
la ŝtata lingvoekzameno. Espe- 
ranto estas ankaŭ tie tute sam- 
rajta, kaj per ĝia diplomo oni 
povas ricevi kromsalajrojn pro 
lingvoscio en tiuj laborejoj, 
kie oni uzas Esperanton.

ĉ i  tiu lasta frazo tuŝas la plej 
m alfortan  ĉeneron de nia mo- 
vado, nome la utilon de la 
lingvo. Ni propagandas la ling- 
von kaj la movadon, oni povas 
aĉeti lernolibrojn, povas lerni 
sola, koresponde, en kursoj, en 
lernejoj. La socio laŭ ĝia meri- 
to agnoskas la movadon: kie 
oni uzas la internacian ling- 
von, tie eĉ kromsalajro estas 
pagata.

En la historio de la homaro ni 
vidas, ke ideoj disvolviĝas 
relative rapide nur pere de 
revolucioj. Sed esperantistoj 
ne estas revoluciemaj, ne volas 
uzi iu ajn perforton kontraŭ 
la aliopiniuloj. Sekve por ni 
restas nur la reformoj, do pa- 
ŝoj post paŝoj.

Ni esperantistoj estas konvin- 
kitaj pri la granda avantaĝo 
de ĝenerala uzo de Esperanto, 
kaj ni miras ke tion la homoj


